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LES NOMS
θάνατος, ου (ὁ)

αἰσθήσις, εως (ἡ)

στέρησις, εως (ἡ)
γνῶσις, εως (ἡ)

la mort

la perception

la privation
la connaissance

ζωή, ῆς (ἡ)

ἀθανασία, ας (ἡ)

πόθος, ου (ὁ)

la vie

l'immortalité

le désir

LES ADJECTIFS, PRONOMS ET PARTICIPES
μηδείς, μία, εν = μηθείς

οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν = 

οὐθέν

ἀγαθός, ή, όν

κακός, ή, όν

ὀρθός, ή, όν

ἀπολαυστός, ή, όν
θνητός, ή, όν

ἄπορος, ος, ον

personne, rien

id.

bon

mauvais

droit, juste

dont on peut jouir
mortel

infini

δεινός, ή, όν

κατειληφώς, ότος : part. 
ϐparfait de καταλαμ άνω, 

pf. κατείληφα
μάταιος, α, ον
φρικώδης, ης, ες  
τετελευτηκώς, ότος, part. 
parfait de τελευτάω -ῶ, pf.
τετελεύτηκα

terrible, effrayant

qui a compris

sot, faux, absurde
effrayant
qui a fini, mort

LES VERBES

συνέθιζω
νομίζω + prop. inf.

προστίθημι
ἀφαιρέω -ῶ, ao.2 

ἀφεῖλον

ζάω -ῶ avec contr. en η 

des formes en αε > prés. 

ζῶ, ζῇς, ζῇ ; inf. ζῆν  

ὑπάρχω = εἰμι

je m'habitue
je considère, je pense

j'ajoute, j'augmente
j'enlève

je vis

je suis

δεδιέναι : infinitif 

parfait du verbe δείδω, 

pf. au sens du prés. 

δέδοικα 

λυπέω -ῶ,  f. λυπήσω 

πάρειμι

μέλλω

ἐνοχλέω -ῶ
προσδοκάω -ῶ  

je crains

je fais souffrir,

je suis là

je suis sur le point de, je 

vais arriver

je gêne, je trouble
j'attends

LES MOTS INVARIABLES
ἐπεί 

ὅθεν 

γνησίως 
ὥστε 

κενῶς 

ἐπειδήπερ 

puisque

d'où, de là

véritablement, vraiment
de sorte que

vainement, sans 
fondement, pour rien
puisque justement

ὅταν = ὅτει + ἄν 

τότε 

οὔτε...  οὔτε 

οὐκέτι 

 

lorsque (valeur de 

répétition avec le 

subjonctif)

alors

ni... ni

ne...plus


